
 
Dear friends of Bavarian culture and of the �Der Andechser im Ratskeller�, 
we are honoured to greet you at �Der Andechser im Ratskeller� Wiesbaden. 
 
Treat yourself to the Andechser Monastery beers  
served in stylish ambience. 
 
Bacon crumpet  8,60 � 
with bits of bacon and fine herbs 
Speckfladen mit deftigen Speckwürfeln und feinen Kräutern 
 
Mixed vegetable crumpet 8,90 � 
with mixed vegetables and feta cubes 
Gemüsefladen mit verschiedene gemüse und Schafskäsewürfeln 
 
Spinach crumpet 8,90 � 
with spinach leavers, onions and cubes of feta 
Spinatfladen mit Zwiebeln und Schafskäsewürfel 
 
Hearty Bavarian snacks 
Deftige bayerische Brotzeit 
 
pretzels - freshly baked 1,00 � 
Frische Brez�n 
 
Bavarian sausage-salad � (strips of lunch-meat and onions with 
vinaigrette dressing) - served with our Homemade-Bread 6,50 � 
Bayerischer Wurstsalat mit Haus-Brot 
 
Brewer's pub snack 9,20 � 
with bacon, smoked sausage, cold pork roast, horseradish cream 
Bräustüberl-Brotzeit 
 
Driver plate 9,80 � 
Bavarian liver-cheese, hamburger patty, bacon, cheese, bread and butter 
Kutscherteller 
Leberkäs, Fleischpflanzerl, Käse, Schinkenspeck, Brot und Butter 
 
Fresh cream cheese garnished with finely chopped onions and 
served with our Homemade-bread 7,60 � 
Spundekäs garniert mit feinen Hackzwiebeln und Haus-Brot 
 
 
Soups and Appetizers as served from the royal kitchen 
Suppen und Vorspeisen wie aus der Schlossküche 
 
Liver noodles soup 3,30 � 
Leberspätzlesuppe  
 
Swabian ravioli soup and easy digestible 3,30 � 
Maultaschensuppe leicht und bekömmlich 
 
Potato soup with bacon spiecy  3,60 � 
spicy and served with our original Homemade-bread 
Kartoffelsuppe mit Speck deftig 
gewürzt, mit original Haus-Brot 
 
Side salad, crispy seasonal salad 3,20 � 
Beilagensalat, knackige Salate der Saison 
 
Fresh green salad with croutons  4,80 � 
Frische Blattsalate mit gerösteten Brotwürfeln 



 
Crispy salads - fresh from the market 
Knackige Salate  - frisch vom Markt 
 
Andechser Salatplats / Andechser Salatteller 
 

- various Salads with slices of grilles turkey breast 9,20 � 
- mit Putenbruststreifen 
 

- various Salads with Ham, mountain cheese and egg  9,60 � 
- mit Schinken, Bergkäse und Ei  
 

- various Salads with smoked duck breast 13,80 � 
- mit geräucherter Entenbrus und Himbeerdressingt  
 

- various Salads with baked Feta - Greek sheep-cheese 10,80 � 
- mit gebackenen Feta-Käs   
 
 
Bavarian Specialties 
Bayerische Schmankerln 
 
A pair of Munich white sausages - fresh from the boiler 5,60 � 
served in the traditional Lion's-head terrine, with authentic sweet 
white-sausage mustard, and fresh pretzels from oven  
Ein Paar kesselfrische Münchner Weißwürste in der Löwenkopfterrine serviert, 
mit echtem Weißwurstsenf und ofenfrischer Brez�n 
 
Freshly baked Bavarian liver-cheese  6,60 � 
a special treat, served with potato salad 
Ofenfrisch gebackener Leberkäs der besondere Genuss, mit Kartoffelsalat 
 
Two hamburger patties with potato salad  7,80 � 
a specialty from Munich 
Zwei Fleischpflanzerl mit Kartoffelsalat, die echten aus München 
 
Whole baked crispy grilled pork Hax,  
- with our original Homemade-bread 8,80 � 
- with potato dumplings, bavarian cabbage and dark beer gravy 11,20 � 
Ganze ofenfrische knusprig gegrillte Schweinshax�n 
- mit Haus-Brot 
- mit Kartoffelknödel, Bayrisch Kraut und Biersoße 
 
Pork Hax Pan  9,80 � 
Pork Hax with fried potatoes, onions and a fried egg 
Hax�npfanne � Hax�nfleisch mit Bratkartoffeln, Zwiebeln und Spiegelei 
 
Pork roast with dark-beer gravy  9,80 � 
using a recipe passed down for generations, with potato dumplings 
and cabbage salad 
Schweinebraten mit Bratensoße, Kartoffelknödel und Krautsalat 
 
Monastery Table for two or more people - each person 15,30 � 
Gather as much as you want. With pork Hax, liver-cheese, pork roast, 
White cabbage, bread dumplings, potato salad and hearty onion gravy 
 
Klostertafel für zwei und mehr Personen � Preis pro Person 
Schöpfen Sie, soviel Sie wollen. Mit Schweinshax�n, Leberkäs, Schweinebraten, 
Sauerkraut, Semmelknödel, Kartoffelsalat und herzhafter Zwiebelsoße. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
The Andechser specialties of the house  
Andechser Wirtshausspezialitäten 
 
Fried calf's liver with Mashed potatoes  10,90 � 
apple slices and roasted onions  
Gebratene Kalbsleber mit Kartoffelpüree, Apfelscheiben 
und hausgemachten Röstzwiebeln 
 
Farmer's Pan, pork medaillons, sausages 12,80 � 
Cream mushrooms, broccoli florets and buttered spätzle-noodles 
Bauernpfanne, Schweinefiletmedaillons, Rostbratwürstl, 
Rahmchampignons, Brokkoliröschen und Butterspatz�n 
 
Boiled fillet of beef with Horseradish sauce 11,80 � 
and Concommé potatoes 
Tafelspitz mit Meerrettichssoße und Bouillionkartoffeln 
 
Schnitzel Vienna Style with French fries and salad              11,20 � 
Wies�n Schnitzel mit Pommes frites und Salat 
 
Oberbayerisch pork schnitzel with sweet mustard and pretzel crust 11,60 � 
served with French fries and salad  
Schnitzel �Oberbayerische Art� mit süßem Senf und Brez�nkruste, 
dazu Pommes frites und Salat 
 
Rumpsteak (ca.220g) with herb-butter, Onions, Baked potato and salad 21,30 � 
Rumpsteak (ca. 220g) mit Kräuterbutter, Zwiebeln, Ofenkartoffel  und Salat 
 
Hip-bone steak of beef (250 g) 19,30 � 
served with onions, fresh mushrooms, fried potatoes and salad 
Rinderhüftsteak (250g) 
mit Zwiebeln, Champignons, Bratkartoffeln und Salat 
 
Fillet of pike perch grilled with Leeks and Duchesse potatoes 12,30 � 
Zanderfilet vom Grill auf Lauchgemüse  und Herzoginkartoffeln 
 
 
Small and vegetarian dishes 
Kleine und vegetarische Gerichte 
 
Six Nürnberg sausages from the grill  6,80 � 
served on wine-sauerkraut with our homemade-bread 
Sechs Nürnberger Rostbratwürstl knackig gegrillt 
auf Weinsauerkraut mit original Haus-Brot 
 
The Beer-rosti, a hot favorite specialty 7,80 � 
potato rosti with ham and cheese, topped with a fried egg 
Bierkutscher Rösti,  eine heiß geliebte Spezialität Kartoffelrösti 
mit Schinken und Käse überbacken und obenauf ein Spiegelei 
 
Cream mushrooms with bread dumplings, fresh herbs   6,80 � 
Rahmchampignons mit Semmelknödel  und frischen Kräutern 
 
Allgäuer cheese-spatz�n with fresh salad 6,90 � 
Allgäuer Käsespatz�n, dazu ein frischer Salat 
 
Baked potato / Ofenkartoffel 
- with sour cream / mit Kräuterschmand 7,80 � 
- with slices of grilles turkey breast / Putenbruststreifen 10,30 � 
- smoked Salmon / geräuchertem Lachs 11,30 � 
 
3 Vegetarian Swabian ravioli with Tomato sauce and Salat 9,30 � 
3 vegetarische Maultaschen an Tomatensoße, dazu Salat 
 



 
For the sweet taste 
Für den süßen Gaumen 
 
Bavarian apple strudel � wrapped with fine strudel dough 
- served with vanilla sauce  5,20 � 
- or vanilla ice cream 5,20 � 
Bayerischer Apfelstrudel umhüllt mit feinem Strudelteig 
dazu wahlweise Vanillesoße oder Vanilleeis 
 
Shredded pancakes  6,80 � 
a "sweet temptation" served with apple mus 
Kaiserschmarrn die süße Versuchung mit Apfelmus 
 
� or an irresistable ice cream sundae ... 
ask your server which seasonal flavors are being offered today 
� oder ein leckerer Eisbecher � 
unsere Mitarbeiter halten eine saisonale Auswahl für Sie bereit. 
 
 
For our little guests 
Für unsere kleinen Gäste 
 
Anid, the Monastery mouse  0,00 � 
an empty plate - snitch some food from your parents! 
In addition you will get crayons and a picture to color. 
Andi, die Klostermaus 
ein leerer Teller - das Essen stibitzt Ihr bei Euren Eltern. 
Dazu gibt es Stifte und eine Malvorlage. 
 
Treasure chest  5,50 � 
Pork "Wienerschnitzel" with French fries 
Schatztruhe - Schweineschnitzel .Wiener Art. mit Pommes frites 
 
Chicken coop  4,60 � 
Chicken breast pieces with French fries 
Hühnerstall - Hähnchenbrust-Fleckerl mit Pommes frites 
 
 



 
 Andechser Monastery Beers from tap  
Andechser Klosterbiere vom Fass 
 
Hospitality and brewing have a long tradition in the Benedictine monastery  
Andechs. Brewed according to the traditional high quality standards in one of the last  
genuine monastery breweries in Bavaria. 
Gastfreundschaft und Braukunst haben eine lange Tradition im Benediktinerkloster 
Andechs. Gebraut nach den traditionell hohen Qualitäts-Maßstäben in einer der letzten 
echten Klosterbrauereien in Bayern. 
 
Before dinner we recommend a small beer in a souvenir glass 
Andechser  bright wheat-mini-beer 0,1 l  4,50 � 
in the original mini wheat-beer glass  for you to take home as a souvenir 
Aperitif-Empfehlung mit Originalgläsern als Souvenir,  Andechser Weissbier 
Mini im original Mini-Weissbierglas zum Mitnehmen 
 
Andechser Double Bock beer-mini  0,1 l  5,50 � 
in the original mini-brewer beer glass to take away 
Andechser Doppelbock Mini, im original Brauerstutzen zum Mitnehmen 
 
Andechser dark beer 0,5 l  4,10 � 
Bavarian spicy and not to strong. the light dark variant  0,3 l  2,70 � 
Bock beer. Original Gravity 12,5%, alcohol 4,8% 1,0 l  7,80 � 
Andechser Dunkel 
Bayerisch würzig und nicht ganz so stark. Die leichte, erfrischende Variante 
des dunklen Bockbieres. 12,5% Stammwürze und 4,8% Alkohol 
 
Andechser wheat beer Hell 0,5 l  4,10 � 
Noble, fruity, tangy and refreshing. Fermented in open  0,3 l  2,70 � 
historical Gärbottich Monastery cellars, Untreated and  
of course bottled. Original gravity 12.5%,  alcohol 5.5% 1,0 l  7,80 � 
Andechser Weißbier Hell 
Edel, fruchtig, spritzig und erfrischend. Im offenen Gärbottich im historischen 
Klostenkeller vergoren. Unbehandelt und naturtrüb abgefüllt. 
 
Andechser wheat beer Dark 0,5 l  4,10 � 
Invigorating aromatic. The aromatic character of the best  0,3 l  2,70 � 
Bavarian dark wheat and barley malt is bottled by the  
natural preserves. Original gravity 12.5%, alcohol 5.5% 1,0 l  7,80 � 
Andechser Weißbier Dunkel 
Belebend aromatisch. Der aromatische Charakter von besten bayerischen 
dunklen Weizen- und Gerstenmalzen wird durch die naturrübe Abfüllung bewahrt.  
 
Andechser Double bock Dark  0,5 l  4,20 � 
Strong, light and sweet. From dark Bavarian malt, brewed 
in the traditional three-mashing procedure. The special treat0,3 l  2,90 � 
for body and soul. Original gravity 18.5%, 5.8% alcohol 1,0 l  8,00 � 
Andechser Doppelbock Dunkel 
Stark und süffig. Aus dunklen bayerischen Malzen, im traditionellen 
Dreimaischverfahren eingebraut. Der besondere Genuss für Leib und Seele. 
 
Andechser Special Hell 0,5 l  4,10 � 
Typically, light and sweet, The world-famous 'Hell'-Beer from  
the brewers in Andechs are a refreshing delight!  0,3 l  2,70 � 
Original gravity 13,5% + 5,8 % alcohol 1,0 l  7,80 � 
Andechser Spezial Hell 
Typisch, stark und süffig. Das weltbekannte Helle 
aus dem Bräustüberl in Andechs - 
ein erfrischender Festgenuss! 
 
 



 
Shandy (beer spritzer) - light or dark  0,5 l  4,10 � 
The classic Bavarian thirst-quencher 0,3 l  2,70 � 
Radler hell oder dunkel 
Der klassische bayerische Durstlöscher 
 
Bottled Beer 
Unsere Flaschenbiere 
 
Weihenstephan alcohol-free wheat-beer 0,5 l  4,10 � 
The perfect wheat-beer without alcohol. Through the gentle 
alcohol withdrawal, our non-alcoholic Hefeweißbier got  
everything you expect from a premium beer 
Weihenstephan Hefeweißbier Alkoholfrei 
Geschmack braucht keinen Alkohol. Durch den schonenden 
Alkoholentzug bietet Ihnen dieses alkoholfreies Hefeweißbier 
alles, was Sie von einem Premiumbier erwarten. 
 
Bitburger alcohol-free 0,33 l  2,70 � 
Bitburger 0.0% alcohol-free is perfected only after  
maturation of the alcohol gently removed. It tastes so  
very fresh. Few calories, lots of enjoyment. 
Bitburger Alkoholfrei   0,0% 
Bitburger Alkoholfrei 0,0% wird erst nach vollendeter 
Reifung schonend der Alkohol entzogen. Es schmeckt deshalb 
besonders frisch. Wenig Kalorien, viel Genuss. 
 
Non-alcoholic drinks 
Alkoholfreie Getränke 
 
Coca-Cola, Fanta, Sprite, Cola-Mix (1,3,6) 0,3 l  2,70 � 
apple juice, apple juice and sparkling water 0,5 l  3,80 � 
Coca-Cola, Fanta, Sprite, Cola-Mix Apfelsaft, Apfelsaftschorle  
diet Coke - Coca-Cola light (1,3,6) 0,33 l  2,80 � 
Orange juice-Orangensft, grape juice- Traubensaft 0,2 l  2,40 � 
water - Tafelwasser         0,3 l     2,20 �          0,5 l       2,90 � 1,0 l 4,00 � 
Mineral water, sparkling or regular           0,25 l       2,30 � 0,75 l 4,80 � 
Mineralwasser sprudelnd oder still  
  
 
Hot beverages 
Heiße Getränke 
 
mug of coffee - Tasse Kaffee   2,60 � 
espresso  - Espresso   1,90 � 
Cappuccino or Latte macchiato  - Cappuccino oder Latte macchiato  2,60 � 
mug of tea  - Tasse Tee   2,00 � 
 
Aperitiv 
Aperitif 
 
Riesling sparkling wine, dry piccolo  0,2 l  7,20 � 
Rheingau Riesling Piccolo brut 
 

Riesling sparkling wine brut 0,75 l 23,50 � 
Martinsthaler Wildsau Riesling brut 
 

Spätburgunder sparkling wine rosé dry 0,75 l 24,50 � 
Spätburgunder Rosé Sekt trocken 
 

Sparkling wine Oestricher Boosberg brut 0,75 l 24,80 � 
Oestricher Boosberg Brut Riesling Qualitätssekt 
 

Campari (1) Orange  - Campari Orange  4 cl  4,30 � 
 



 
 Spirits of the Holy Mountain 
Spirituosen vom Heiligen Berg 
 
Obstler from Holy Mountain 2cl  2,70 � 
from apples and pears carefully burned, 38 % vol. 
Obstler vom Heiligen Berg 
aus Äpfeln und Birnen mit Sorgfalt gebrannt,  38% Vol. 
 
The Green from Holy Mountain 2cl  2,70 � 
The strong bitter herbs of mountain herbs, 38% Vol 
Der Grüne vom Heiligen Berg 
der kräftige Kräuterbitter voller Gebirgskräuter, 38% Vol. 
 
Monastery of Herbs from Holy Mountain 2cl  2,70 � 
The special herbal liqueur 30.5% Vol. 
Klosterkräuter vom Heiligen Berg 
der ganz besondere Kräuterlikör, 30,5%  Vol. 
 
Black Currant from Holy Mountain 2cl  2,70 � 
The opulent fruit liqueur blackcurrants, 22% Vol. 
Johannisbeere vom Heiligen Berg 
der opulente Fruchlikör aus schwarzen Johannisbeeren, 22% Vol. 
 
Monastery Bee from Holy Mountain 2cl  2,70 � 
The honey liqueur with Williams-Christian 28% vol 
Klosterbiene vom Heiligen Berg 
der Honiglikör mit Williams-Christ, 28% Vol. 
 
 
Spirits from wine 
Hochprozentiges aus Wein 
 
Old Brandy Rhine-district Spätburgunder  2cl  3,00 � 
Rheingauer Spätburgunder Alter Weinbrand 
 
Grape peel distillate from Spätburgunder 2cl  3,00 � 
Trester vom Spätburgunder 
 
Riesling Brandy V.S.O.P. 2cl  3,50 � 
Riesling Weinbrand V.S.O.P. 
 
Grape peel distillate from Riesling 2cl  3,00 � 
Riesling Tresterbrand 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
White wine  - Weißwein 
 
Vineyard K.P. Keßler  
 

Rhine-district Riesling dry              0,2 l      3,80 � 1,0 l 18,50� 
Rheingau Riesling trocken 
 

Kabinett Riesling medium-dry      0,2 l      4,00 � 0,75 l 13,50 � 
Riesling Kabinett  halbtrocken 
 
 
Vineyard Manfred Bickelmaier 
  
Bickelmaier Riesling   mild                              0,2 l       3,80 � 1,0 l 18,50 � 
 

Oestricher Lenchen Pinot blanc  dry           0,2 l        4,20 � 0,75 l 14,50 � 
Oestricher Lenchen Weißburgunder trocken 
 

Oestricher Gottestahl  Riesling Kabinett dry 0,2 l   4,00 � 0,75 l 13,50 � 
Oestricher Gottesthal Riesling Kabinett trocken 
 

Oestricher Lenchen Riesling Kabinett fruity    0,75 l 13,50 � 
Oestricher Lenchen Riesling Kabinett fruchtig 
 
Rosé wine  - Roséwein 
 
Vineyard K.P. Keßler  
 

Pinot Noir rosé, medium-dry             0,2 l         4,00 � 1,0 l 19,50 � 
Spätburgunder Rosé, trocken 
 
Red wine  - Rotwein 
 
Vineyard K.P. Keßler  
 

Rhine-district Pinot Noir dry             0,2 l        4,00 � 1,0 l 19,50 � 
Rheingau Spätburgunder, trocken 
 
Vineyard Manfred Bickelmaier 
 

Oestricher Lenchen Pinot Noir medium dry  0,2 l   4,00 � 0,75 l 14,00 � 
Oestricher Lenchen Spätburgunder feinherb 
 
Theodorus Pinot Noir quality wine dry 0,75 l 32,00 � 
matured in barrel 
Theodorus Spätburgunder Qualitätswein  
trocken, im Barrique gereift 
 
 
 
Merlot very aromatic                       0,2 l           4,00 � 1,0 l 19,50� 
Merlot sehr würzig 



 
We strive to offer you a taste of Bavaria and the opportunity 
to experience traditional Bavarian hospitality. 
 
We hope that your visit here at "Der Andechser im Ratskeller� is memorable and 
that you will be our guest again in the near future - either here or 
at one of our other locations. Visit us at www.derandechser-wiesbaden.de 
for more information. 
 
Your �Der Andechser im Ratskeller�-Team 
 
Dear honoured guests - we use fresh natural food-products whenever possible. 
Certain ingredients in the food we offer are manufactured with minimal amounts of 
preservatives and flavor enhancers. Please inform our service personnel if you 
choose to avoid these. We can offer you then a alternative solution.  
 
And in addition, the following additives are indicated if included in 
the products offered: (1) = "coloring added" (3) = "with antioxidants" 
(5) = "sulfured" (6) = "contains caffeine" (8) = "with phosphates". 
 
Our prices include service charge and VAT 
 
Accente Wiesbaden GmbH 
Der Andecher im Ratskeller 
Am Schloßplatz 6 
65183 Wiesbaden 
Phone 0611 - 300 00 23 
Fax 0611 - 30 00 24 
 
Info@derandecher-wiesbaden.de 
 
Open daily from 11 a.m. until midnight 
Kitchen open till 11 p.m. 
 
 

http://www.derandechser-wiesbaden.de
mailto:Info@derandecher-wiesbaden.de

